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SoundStation2™ console Console Cable

SoundStation2 ##4: / SoundStation2 F:§2¢# / SoundStation2-Konsole el G s / Fies i / Konsolenkabel
Consola SoundStation2 / Console SoundStation2 / Console SoundStation2 Cable de la consola / Céble de gonso|e
SoundStation2 A4k / SoundStation2 22 / SoundStation2-konsoll Cavo della console / &4k — )L

Console do SoundStation2 22 3012 / Konsollkabel / Cabo do console

Interface Module

BOiEe / @i / Schnittstellenmodul
Médulo de la interfaz / Module d'interface
Modulo di inferfaccia
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External microphones Telephone cord

S X/ E(RZE TR, / Externe Mikrofone / Micréfonos de extensién MR / EELsy / Telefonkabel

Micros supplémentaires / Microfoni supplementari / #i3& < 4 & Cable del teléfono / Cordon de téléphone
&2 00| 2 / Utvidelsesmikrofoner / Microfones de extens@o Cavo del telefono / BEEa— K / &35t RE
(Sold as an accessory.) Telefonledning / Cabo do telefone

VERTAE 8 / OSBRSS E / Als Zubehdr erhéltlich

Se venden como accesorio / Vendus comme accessoires
Venduti come accessorio / 72 4 1) & LTHRFE / 203
Selges som ekstrautstyr / Vendido como acessério

Documentation / (D

K4/CD / #5044/ 3¢ / Dokumentation/CD
Documentacién/CD / CD de documentation
Documentazione/CD / ¥ =27 JL/CD
2K /CD / Dokumentasjon/CD

CD/Documentacéio
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At [ B 25E [ Erforderliche Konfigurotion / Instalacién necesaria / Configuro’rion nécessaire
Configurazione richiesta / v 7w T4k / X 28 / Nedvendig oppsett / Configuragdio necessdria

Display
WoRBt / B / Anzeige / Pantalla / Affichage / Schermo / %% / 2t2 / Skjerm / Display

Informgliqn Area This Phone’s Number )
MBI / ZERESL 512566121 2L—  ANUSE /it
Infobereich Telefonnummer dieses

Area de informacién Gerdts / Nomero de este teléfono
Zone information

Numéro de ce poste
Area informazioni HE“ I] .I' Numero del telefono
BHRERTUT BEREFEES /0l 83D BHa

HE Al g9 =P DIAL REDOIAL Nummeret til denne telefonen

NUmero deste telefone

Informasjonsomréde
Area de informacdo

Soft Key Functions

IR / FRESEIhhE
Display-Tasten-Funktionen
Funciones de teclas de funcién
Fonctions des touches interactives
Funzioni dei tasti software
V7 R
ATE J| J|s
Funksjoner for programmerbare taster

] ) Fungdes com teclas programéveis
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e / 14 / Konsole / Consola / Console / Console / &4k / 22 / Konsoll / Console

LED Indicators
LED #5747 / LED #E71:%% / LED-Anzeigen / Indicadores LED / Voyants lumineux LED / LED « > 4 —4% / LED E AlD|

Lampeindikatorer / Indicadores LED

Red — Your callis muted.

2Lt - iEER /AR - SRR R
Rot — Anruf ist summgeschaltet

Rojo: su llamada es silenciosa.

Rouge - Secret activé

Rosso: silenziatore attivato per la chiamata
Tr-BEFIa— b/ W2 - SANHE
Red - Samtalen er dempet

Vermelho - Sua chamada esté sem som
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Green — Your call is in progress
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Griin — Anruf ist aktiv / Verde: su llamada estd en curso.

Vert - Appel en cours. / Verde: chiamata in corso

& - BEAEITH / =M - £31 = / Gronn - Samtalen er aktiv
Verde - Sua chamada estéd em andamento

Blinking Green — A call is incoming. Blinking Red — Your call is on hold.
SRE IR — KL TR/ DOBERRES - SREE T LU DR R AT / PIERTRS - SRy
Griin blinkend — Ein Anruf geht ein Rot blinkend — Anruf wird gehalten
Verde intermitente: recepcién de llamada entrante. Rojo intermitente: su llamada esté en espera.

Vert clignotant - Appel entrant / Verde lampeggiante: chiamata in arrivo Rouge clignotant - Appel en garde.
BORM - BENBEEH /=4 22 - 4 = Rosso lam peggiante: chiamata in attesa

Blinker grent - Det kommer inn en samtale FD R - BEITRER

Verde piscante - Uma chamada esté sendo recebida WM e - =B
Blinker redt - Samtalen er pa venting

Vermelho piscante - Sua chamada estd em espera

Buttons
154l / $%4# / Tasten / Botones / Boutons / Pulsanti / R4 > / &5 / Knapper / Botdes

Exit Button Menu Button Scroll Buttons

R / Rt T S/ ShREFesh RN / # Wi / Navigationstasten
Taste "Beenden" Menitaste / Botén Mend Botones de desplazamiento

Botén Salir / Bouton Quitter Bouton Menu / Pulsante Menu Boutons de défilement / Pulsanti di scorrimento
Pulsante Esci / # TR % > Aza—REY /Oy BE AyA—LREY [ ADE BF

Z2 &= / Avslutt-knapp Menyknapp / Botéio de menu Rulleknapper / Botdes de rolagem

Botéo de saida

Soft Keys Select Button
: i “HEFEIHL / SN0 / Taste "Auswahl"
fo b i = 7
i / *’\ﬁgf’ﬂ_/ Display Tasten Botén Seleccionar / Bouton de sélection
Teclas de funcién / Touches interactives . A RN
N K il Pulsante Seleziona / RFER % >
Tasti software / V7 b¥F—/ AZE 3| = Mew op= |
S & &= / Valg-knapp
Programmerbare taster 5 5
Botdo de selecao

Teclas programaveis 6 A

OE®D @
Phone Button @ Volume Buttons
“ipiE” TS % <) il / st / Lautstarkeregulierungstasten
LG R/ TS @ B;tones de vZIfnen / Boutons de volume

Taste "Telefon" "
Pulsanti del volume / E&®AR% > / 28 &=

Boton Telfono L Volumknapper / Botdes de volume

Bouton Téléphone

Pulsante Telefono
BERS L /Do o x O ®

Telefon-knapp / Botdo de telefone
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Conference Button Dialing Keypad Mute
L G WS / s i /g
Konferenztaste / Botén Conferencia Wahltastenblock Sfumrﬂsch0|ﬂc§fe

Bouton Conférence Teclado de marcacién Silenciar / Activer le secret
Pulsante Conferenza Clavier téléphonique Mute/ Sa—h/SaHA
CONFAR% > /8|9 et Tastierino Demp / Sem som
Konferanse-knapp BALXLE—1Sy R

Botdio de conferéncia ME BIS IE
Oppringingstastatur

Teclado de discagem
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Additional Setup Options

He gt / sy gZ4essErE / Weitere Konfigurationsmdglichkeiten / Otras opciones de instalacion
Autres options de configuration / Opzioni di configurazione aggiuntive / Z®#D Y k7w TH T 3>
ZIt &Xl S / Ekstra oppsettalternativer / Opgdes de configuragdo adicional

External Microphones Recording Device
SRR SO/ RS T T [ S
Externe Mikrofone
Micréfonos de extensién

Micros supplémentaires Appareil enregistreur

Microfoni supplementari Di IO :
i) ispositivo di registrazione
WY A Y / =F 01013 BEE /012 %5
Utvidelsesmikrofoner
Microfones de extensdo

Aufnahmegerdt
Dispositivo de grabacién

Innspillingsenhet
Dispositivo de gravacdio

POLYCOM®

For information, contact your reseller or go to:
www.polycom.com

Polycom WW Headquarters:

Polycom, Inc. Corporate Headquarters
4750 Willow Road
Pleasanton, CA 94588

(c) 2004 Polycom, Inc. All rights reserved.
Polycom, the Polycom logo design, and SoundStation are registered trademarks and SoundStation?2 is a trademark of Polycom, Inc. in the
U.S. and various countries. All other trademarks are the property of their respective companies.
Specifications are subject to change without nofice.
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